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Stelo modulare da revisione
Modular hip revision stem
Vástago de Revisión ModularSMR

Lo stelo da revisione per anca SMR è un sistema 
modulare concepito per la riprotesizzazione 
dell’anca nei casi di grave perdita ossea (tipo II, 
III e IV società italiana riprotesizzazione-GIR e tipo 
II e III Paprosky). 
Con più di 10 anni di storia clinica, l’impianto 
femorale è costituito da tre elementi: una 
componente prossimale, una componente distale 
ed una vite di bloccaggio. 
Lo stelo SMR permette ricostruzioni su misura 
grazie all’ampio range di combinazioni modulari 
delle componenti prossimali e distali.

The SMR hip revision stem is a modular 
system designed for prosthesis replacement in 
cases of serious bone loss (“Società italiana 
riprotesizzazione-GIR” grades II, III and IV and 
Paprosky grades II and III).
With over 10 years of clinical history, the femoral 
implant consists of three elements: a proximal 
component, a distal component and a locking screw. 
The SMR stem allows customized reconstructions 
thanks to the wide range of modular combinations 
of proximal and distal components.

El vástago de revisión de cadera SMR es un sistema 
modular concebido para el recambio protésico de 
cadera en los casos de gran perdida ósea (tipo II, III 
y IV "sociedad italiana recambio-GIR" y tipo II y III 
Paprosky). Con más de 10 años de historia clínica, 
el implante femoral consta de tres elementos: 
un componente proximal, un componente distal 
y un tornillo de bloqueo. El vástago SMR permite 
reconstrucciones personalizadas gracias a la 
amplia gama de combinaciones modulares de los 
componentes proximales y distales. 

Componente 
Proximal

Componente 
Distal 100 mm

Distal 
Component 100 mm

Proximal 
Component

Componente 
Distale 100 mm

Componente 
Prossimale

Componente 
Distale 160 mm

Componente 
Prossimale

Distal 
Component 160 mm

Proximal 
Component

Componente 
Distal 160 mm

Componente 
Proximal



3STELO SMR STEM VASTAGO SMR

Componente 
Distale 240 mm

Componente 
Prossimale Riempitiva

Distal 
Component 240 mm

Filling Proximal 
Component

Componente 
Distal 240 mm

Componente 
Proximal de relleno

Componente 
Distale 200 mm

Componente 
Prossimale

Distal 
Component 200 mm

Proximal 
Component

Componente 
Distal 200 mm

Componente 
Proximal



Stelo modulare da revisione
Modular hip revision stem
Vástago de Revisión ModularSMR

MATERIALI MATERIALS MATERIALES

Lega di Titanio Ti 6Al 4V Grado 5 ELI che garantisce 
un’ottima biocompatibilità e resistenza meccanica, 
la finitura superficiale è ottenuta per abrasione con 
granuli di coridone che aumentano la superficie di 
contatto favorendo l’ancoraggio protesi-osso.

Titanium alloy Ti 6Al 4V Grade 5 ELI, which ensures 
excellent bio-compatibility and mechanical strength. 
The surface finish is obtained by abrasion with 
corundum to increase the contact surface and thereby 
improve prosthesis-bone anchorage.

El material utilizado es la aleación de Titanio 
Ti 6Al 4V Grado 5 ELI que garantiza una óptima 
biocompatibilidad y resistencia mecánica. El acabado 
supeficial es obtenido por abrasión con granos de 
corindón para aumentar la supeficie de contacto 
favoreciendo el anclaje prótesis-hueso.

Assemblaggio

•	L’assemblaggio tra le due componenti è assicurato da 
un cono Morse di 2°51’ che garantisce la possibilità 
di ruotare la componente prossimale per posizionarla 
con l’antiversione richiesta dal chirurgo; il sistema 
permette una rotazione continua di 360°(1).

•	La vite di bloccaggio viene utilizzata per serrare 
il cono Morse ma non ha effetto di tenuta in 
quanto l’accoppiamento tra i due coni è garanzia 
di tenuta nel tempo. La vite è dotata di un inserto 
trasversale in polietilene per evitare l’eventuale 
svitamento.

•	The two components are assembled using 
a “Morse taper” 2°51’ so that the proximal 
component can be turned into position with the 
anteversion required by the surgeon. The system 
delivers continuous 360° rotation (1).

•	The locking screw is used to hold the “Morse taper” 
cone in place but does not have a sealing effect, as 
it is the coupling of the two tapers that guarantees 
the seal over time. The screw has a cross bolt 
made of polyethylene to prevent loosening.

•	La unión de los dos componentes está asegurada 
por un cono morse de 2°51’ que posibilita 
la rotación del componente proximal en la 
anteversión requerida por el cirujano. El sistema 
permite una rotación continua de 360° (1).

•	El tornillo de bloqueo se utiliza para mantener el 
cono Morse en su lugar pero no tiene un efecto 
de sellado, ya que es el encaje de los dos conos 
lo que garantiza la unión por el tiempo. El tornillo 
tiene un bulón transversal de polietileno para 
prevenir el aflojamiento.

Assembly Ensamblaje
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•	La componente distale dello stelo da revisione 
SMR è utilizzata anche in accoppiamento alla 
componente prossimale della protesi modulare da 
resezione MRP. Il chirurgo ha dunque la possibilità 
di utilizzare componenti distali cementate o non 
cementate per entrambe le protesi SMR e MRP, 
con indicazioni differenti.

•	The distal component of the SMR revision stem is 
also used in coupling with the proximal component 
of the MRP modular resection prosthesis. The 
surgeon has thus the possibility of using cemented 
or uncemented distal components for both SMR 
and MRP prosthesis, with different indications.

•	El componente distal del vástago de revisión 
SMR también se utiliza en  acoplamiento con el 
componente proximal de la prótesis modular de 
resección MRP. El cirujano tiene la posibilidad de 
utilizar componentes distales cementados o no 
cementadas para ambas las prótesis SMR y MRP, 
con diferentes indicaciones.

CARATTERISTICHE DEL SISTEMA CHARACTERISTICS of the SYSTEM CARACTERÍSTICAS del SISTEMA

Componente prossimale

Componente distale

•	La componente prossimale modulare consente di 
risolvere i problemi di ripristino della lunghezza 
fisiologica dell’arto e la stabilità dell’articolazione 
grazie alle quattro lunghezze 40, 50, 60 e 70 mm 
ed ai due angoli CCD da 125° e 135°.

•	La lucidatura a specchio nella zona del collo 
è stata studiata per diminuire l'usura del 
polietilene a contatto con il collo durante la 
flessione. La finitura a specchio elimina inoltre 
il rischio di cricche per fatica (2). 

•	La componente distale è conica con alette 
longitudinali; questo disegno protesico garantisce 
nello stesso momento una stabilità assiale ed una 
tenuta alle forze torsionali (3). 

•	La modularità è garantita da quattro lunghezze (100, 
160, 200 e 240 mm) e nove diametri (14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 22 e 24 mm).

•	Le componenti distali da 200 e 240 mm hanno una 
procurvatura anatomica di 3° per evitare l’effetto 
punta sulla corticale.

•	Tre fori sono posizionati a 120° radialmente nella 
porzione distale per permettere l’eventuale uso di 
viti da corticale nei rari casi in cui necessitano (4). 

•	The modular proximal component solves the 
problem of restoring the physiological length 
of the limb and stabilizing the joint thanks to its 
four lengths 40, 50, 60 and 70 mm and two CCD 
angles 125° and 135°.

• The mirror polished neck area has been studied 
to decrease polyethylene wear during flexion. In 
addition the mirror finish eliminates the risk of 
fatigue cracks (2).

•	The distal component is conical and has 
longitudinal fins, this prosthesis design 
guarantees axial stability and resistance to 
torsional forces at the same time (3). 

•	The modular design has four lengths (100, 160, 
200 and 240 mm) and nine diameters (14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 22 and 24 mm).

•	The 200 e 240 mm distal components have a 3° 
anatomical pro-curvature to avoid point effects 
on the cortical.

•	The distal portion has three holes placed radially 
at 120° for cortical screws to be used in the rare 
cases they are needed (4).

•	El componente proximal modular consigue 
resolver el problema de la restauración fisiológica 
de la longitud y estabilidad de la articulación 
gracias a las quatro longitudes 40, 50, 60 y 70 mm 
y los dos ángulos CCD de 125° y 135°.

•	El acabado pulido espejo en la zona del cuello 
ha sido estudiado para disminuir el desgaste del 
polietileno en contacto con el cuello durante la 
flexión. El acabado pulido espejo también elimina 
el riesgo de fisuras por fatiga (2). 

•	El componente distal es cónico y tiene aletas 
longitudinales, este diseño prótesico garantiza al 
mismo tiempo una estabilidad axial y resistencia a 
la rotación (3).

•	El diseño modular tiene quatro longitudes (100, 160, 
200 y 240 mm) y nueve diametros (14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 22 y 24 mm).

•	Los componentes distales de 200 y 240 mm tienen 
una curvatura anatómica de 3° para evitar el efecto 
punta en la cortical.

•	En la parte distal hay 3 orificios situados radialmente 
a 120º para permitir la utilización de tornillos 
corticales en los raros casos que sea necesario (4).

Proximal component 

Distal Component

Componente proximal

Componente distal
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VITE DI BLOCCAGGIO TORNILLO DE BLOQUEoLOCKING SCREW

	 REF.	 LENGHT

	 12-0376140	 40 mm
	 12-0376150	 50 mm

	 REF.	 LENGHT

	 12-0376160 	 60 mm
	 12-0376170 	 70 mm

IMPLANTESIMPIANTI

A

B

IMPLANTS

IMPIANTI  IMPLANTS  IMPLANTES6

COMPONENTE PROSSIMALE PROXIMAL COMPONENT COMPONENTE PROXIMAL

	 REF.	 SIZE (A) 	 CCD  	 OFFSET (C) 	 HEIGHT (B)**

	 12-0362540	 40 mm	 125°	 37,1 mm	 54 mm
	 12-0362550	 50 mm	 125°	 37,1 mm	 64 mm
	 12-0362560	 60 mm	 125°	 37,1 mm	 74 mm
	 12-0362570	 70 mm	 125°	 37,1 mm	 84 mm
	 12-0363540	 40 mm	 135°	 32 mm	 60 mm
	 12-0363550	 50 mm	 135°	 32 mm	 70 mm
	 12-0363560	 60 mm	 135°	 32 mm	 80 mm
	 12-0363570	 70 mm	 135°	 32 mm	 90 mm

** Altezza dal centro di rotazione   Height from the rotation center   Altura desde elcentro de rotación

VITE DA CORTICALE TORNILLO CORTICALcortical SCREW

	 REF.	 LENGHT

	 20-0146030	 30 mm
	 20-0146034	 34 mm
	 20-0146038	 38 mm

	 REF.	 LENGHT

	 20-0146042	 42 mm
	 20-0146046	 46 mm
	 20-0146050	 50 mm

C



COMPONENTE
PROXIMAL DE RELLENO

FILLING PROXIMAL 
COMPONENT

COMPONENTE PROSSIMALE 
RIEMPITIVA

IMPLANTESIMPIANTI IMPLANTS

IMPIANTI  IMPLANTS  IMPLANTES 7

* su richiesta   upon request   bajo solicitud

COMPONENTE DISTALDISTAL COMPONENTCOMPONENTE DISTALE

	 REF.	 LENGHT	 Ø

	 12-0373914	 100 mm	 14 mm
	 12-0373915	 100 mm	 15 mm
	 12-0373916	 100 mm	 16 mm
	 12-0373918	 100 mm	 18 mm
	 12-0373920	 100 mm	 20 mm
	 12-0373922	 100 mm	 22 mm
	 12-0373924	 100 mm	 24 mm
	 12-0374014	 160 mm	 14 mm
	 12-0374015	 160 mm	 15 mm
	 12-0374016	 160 mm	 16 mm
	 12-0374017	 160 mm	 17 mm
	 12-0374018	 160 mm	 18 mm
	 12-0374019	 160 mm	 19 mm
	 12-0374020	 160 mm	 20 mm
	 12-0374022	 160 mm	 22 mm
	 12-0374024	 160 mm	 24 mm
	 12-0375014	 200 mm	 14 mm

	 REF.	 LENGHT	 Ø

	 12-0375015	 200 mm	 15 mm
	 12-0375016	 200 mm	 16 mm
	 12-0375017	 200 mm	 17 mm
	 12-0375018	 200 mm	 18 mm
	 12-0375019	 200 mm	 19 mm
	 12-0375020	 200 mm	 20 mm
	 12-0375022	 200 mm	 22 mm
	 12-0375024	 200 mm	 24 mm
	 12-0376014	 240 mm	 14 mm
	 12-0376016	 240 mm	 16 mm
	 12-0376017	 240 mm	 17 mm
	 12-0376018	 240 mm	 18 mm
	 12-0376019	 240 mm	 19 mm
	 12-0376020	 240 mm	 20 mm
	 12-0376022	 240 mm	 22 mm
	 12-0376024	 240 mm	 24 mm

	 REF.	 SIZE 	 CCD 	 OFFSET	 HEIGHT**

	 12-0372540	 40 mm	 125°	 37,1 mm	 54 mm
	 12-0372550	 50 mm	 125°	 37,1 mm 	 64 mm
	 12-0372560	 60 mm	 125°	 37,1 mm 	 74 mm
	 12-0372570	 70 mm	 125°	 37,1 mm 	 84 mm
	 12-0373540	 40 mm	 135°	 32 mm 	 60 mm
	 12-0373550	 50 mm	 135°	 32 mm 	 70 mm
	 12-0373560	 60 mm	 135°	 32 mm 	 80 mm
	 12-0373570	 70 mm	 135°	 32 mm 	 90 mm

** Altezza dal centro di rotazione   Height from the rotation center   Altura del centro de rotación



STRUMENTARIO   INSTRUMENTATION   INSTRUMENTAL

8

vite per componente prossimale di prova   
Screw for trial proximal component
Tornillo para componente proximal de prueba

	 mm	 REF.

	 40 	 12-0540040
	 50 	 12-0540050
	 60 	 12-0540060
	 70 	 12-0540070

1

FRESA TUBOLARE   Tubular reamer   Fresa Tubolar
REF.    12-05404003

cacciavite esagonale   Exagonal screw driver   
Destornillador hexagonal
REF.    12-0540405

4

guida per fresa tubolare   guide shaft for tubular 
reamer   Guía para fresa tubolar
REF.    12-0540415

7

INSERITORE PER COMPONENTE DISTALE   Inserter for distal 
component   Insertador para componente distal
REF.    12-0540410

5

IMPATTATORE PER COMPONENTE PROSSIMALE   
Impactor for proximal component   
Impactador para componente proximal
REF.    12-0540411

6COMPONENTE PROSSIMALE DI PROVA   Trial proximal 
component   Componente proximal de prueba 

	 CCD	 mm	 REF.

	 125°	 40 	 12-0540140
	 125°	 50 	 12-0540150
	 125°	 60 	 12-0540160
	 125°	 70 	 12-0540170
	 135°	 40 	 12-0540240
	 135°	 50 	 12-0540250
	 135°	 60 	 12-0540260
	 135°	 70 	 12-0540270

2

STRUMENTI  TOOLS  instrumentos
estrattore per componente prossimale   
Extractor for proximal component   Extractor para 
componente proximal

8
REF.   12-0540420
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STRUMENTARIO   INSTRUMENTATION   INSTRUMENTAL

VASSOIO PORTA STRUMENTI   TRAYS FOR INSTRUMENTS   BANDEJA PARA INSTRUMENTOS

9STRUMENTI  TOOLS  instrumentos

BAse con coperchio   
Base and cover   Bandeja y cubiertaA
REF.    12-0540651

Vassoio superiore per strumenti   
upper instruments tray   Bandeja superior para 
instrumentos

B
REF.    12-0540650

ASTA ANTIROTAZIONE   Non-rotation device    
Varilla anti-rotación9
REF.   12-0540412

ALESATORE CONICO ZIMMER L.100 mm   ZIMMER CONICAL 
REAMER L. 100 mm   FRESA CÓNICA ZIMMER L.100 mm

alesatore conico zimmer   Zimmer Conical reamer   
Fresa cónica Zimmer10
	 REF. 	 Ø

	 12-0540514 	 14 
	 12-0540516 	 16 
	 12-0540517 	 17 
	 12-0540518 	 18 
	 12-0540519	 19 
	 12-0540520 	 20 
	 12-0540522 	 22 
	 12-0540524	 24 

	 REF. 	 LENGHT	 Ø

	 12-0540714	 100	 14
	 12-0540715	 100	 15
	 12-0540716	 100	 16
	 12-0540718	 100	 18
	 12-0540720	 100	 20
	 12-0540722	 100	 22
	 12-0540724	 100	 24

testina di prova 28 mm   28 mm Trial head   
Cabeza de prueba 28 mm12
	 Ø	 REF.

	 cc  sn 	 11-0380860
	 cm  mn 	 11-0380870
	 cl  ln 	 11-0380880
	 cxl  xln 	 11-0380890

REF.   11-0381525

adattatore jacobs   jacobs adaptor   
Adaptador Jacobs11

REF.   11-0381521

MANICO A "T" PER ALESATORE ZIMMER   T handle for 
Zimmer reamer   Mango en T para fresa Zimmer13

REF.   12-0540395

GUIDA PER COMPONENTE PROSSIMALE   Proximal 
component guide   Guía para componente proximal14

REF.   12-0540409

CHIAVE PER SERRAGGIO INSERITORE COMPONENTE DISTALE   
WRENCH FOR DISTAL COMPONENT INSERTER   
LLAVE PARA INSERTADOR COMPONENTE DISTAL
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GRUPPO BIOIMPIANTI S.r.l. 
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